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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 ------------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  

 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

  
 
 
 De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, op 
21 maart 1991 door de Minister 
van Sociale Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
"tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 
13 december 1989 tot uitvoering 
van artikel 34quaterdecies van 
de wet van 9 augustus 1963 tot 
instelling en organisatie van 
een regeling voor verplichte 
ziekte- en invalidi-
teitsverzekering met betrekking 
tot de verstrekkingen inzake 
klinische biologie en nucleaire 
geneeskunde in vitro, die in 
onderaanneming worden verricht 
voor in een ziekenhuis opgenomen 
rechthebbenden", heeft op 
25 april 1991 het volgend advies 
gegeven : 
 
 
 Bij het ontwerp zijn geen 
opmerkingen te maken. 

 
 Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des 
Affaires sociales, le 21 mars 
1991, d'une demande d'avis sur 
un projet d'arrêté royal "mo-
difiant l'arrêté royal du 
13 décembre 1989 portant exé-
cution de l'article 34quater-
decies de la loi du 9 août 1963 
instituant et organisant un 
régime d'assurance obligatoire 
contre la maladie et 
l'invalidité, en ce qui concerne 
les prestations de biologie 
clinique et de médecine 
nucléaire in vitro, effectuées 
en sous-traitance pour des 
bénéficiaires hospitalisés", a 
donné le 25 avril 1991 l'avis 
suivant : 
 
 
 
 
 
 Le projet n'appelle pas 
d'observation. 
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De kamer was samengesteld uit 

 
La chambre était composée de 

 
 
de Heer : H. COREMANS, 
Monsieur : 

 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
 
de Heer : J. VERMEIRE, 
Monsieur : 
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame : 

 
 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
 
de Heren : G. SCHRANS,  
Messieurs : E. WYMEERSCH, 
 
 

assessoren van de  
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 
 

Mevrouw : A. BECKERS, 
Madame : 

griffier, 
greffier. 

 
 
 
 De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J. VERMEIRE. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur. 
 De nota van het Coördinatiebureau 
werd opgesteld en toegelicht door 
de H. K. VERMASSEN, referendaris. 

 
 
 La concordance entre la version 
néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le  
contrôle de M. J. VERMEIRE. 
 Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur.  La 
note  du Bureau de coordination 
a été rédigée et exposée par M. 
K. VERMASSEN, référendaire. 

  
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
  
 
 


